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I

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kuriuos skelbti privaloma)

REGLAMENTAI

TARYBOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1/2008

2007 m. gruodžio 20 d.

dėl laikino kai kurių grūdų importo muitų netaikymo 2007–2008 prekybos metais

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 26
straipsnį ir 133 straipsnio 4 dalį,

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) 2003 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamente (EB) Nr.
1784/2003 dėl bendro grūdų rinkos organizavimo (1)
numatyta apsaugos nuo importo galimo neigiamo
poveikio sistema, kuria pirmiausia siekiama stabilizuoti
Bendrijos rinką.

(2) Apskritai žemės ūkio produktams pagal Pasaulio
prekybos organizacijos (PPO) susitarimus taikomos
muito normos nustatytos bendrajame muitų tarife. Tačiau
kai kurių grūdų importas, vykdomas laikantis tarifinių
kvotų, nustatytų pagal Sutartį sudarytuose tarptautiniuose
susitarimuose arba kituose Tarybos aktuose, apmokesti-
namas specialiais muitais.

(3) Pasaulinei grūdų paklausai išliekant didelei dėl to, kad
sparčiai augančios ekonomikos šalyse kyla gyvenimo
lygis ir gaminama daugiau biodegalų, pasaulinės grūdų
atsargos mažėja trečius metus iš eilės ir 2007–2008
prekybos metų pabaigoje turėtų būti mažiausios nuo
1979–1980 prekybos metų. Tokiomis aplinkybėmis
nuo 2007–2008 prekybos metų pradžios pasaulinės
grūdų kainos biržoje labai išaugo: paprastųjų kviečių

kaina padidėjo apie 50 %, miežių – apie 30 %, kukurūzų
– apie 20–30 %.

(4) Dėl nepalankių klimato sąlygų daugumoje valstybių narių
planuojama, kad 2007–2008 prekybos metų grūdų
produkcija bus 258 milijonai tonų; palyginti su
2006–2007 prekybos metų derliumi, kuris taip pat
buvo nedidelis, ji sumažės 8 milijonais tonų (3 %).
Labiausiai sumažėjo Bendrijos paprastųjų kviečių ir kuku-
rūzų produkcija, tačiau produkcijos sumažėjimas
jaučiamas visuose grūdų sektoriuose apskritai, o tai
trukdo subalansuotai aprūpinti vidaus rinką grūdais.
Tokia pusiausvyros stoka ypač pasireiškia javų sektoriuje:
skiriasi įvairiuose Bendrijos regionuose išaugintų javų
kokybė ir kiekis, todėl ekonominių operacijų vykdytojai
skirtingai elgiasi naudodami turimus javų kiekius. Be to,
šio bendro produkcijos sumažėjimo negalima kompen-
suoti tik kai kuriose vietose padidėjusia miežių, rugių ir
avižų produkcija.

(5) Nuo 2007–2008 prekybos metų pradžios kainos
Europos grūdų rinkose nepaprastai išaugo. Šis padidė-
jimas yra labai ryškus tiek pagal nominaliąją vertę, tiek
pagal neįprastai didelį biržos kainų ir intervencinės
kainos skirtumą. Padėtis įtempta tiek pašarinių javų,
tiek kukurūzų rinkoje. Kviečių „Meunier“ kaina Ruane
nuo 179 EUR už toną 2007–2008 prekybos metų
pradžioje išaugo iki beveik 300 EUR už toną 2007 m.
rugsėjo pradžioje, o pašarinių miežių kaina Ruane, paly-
ginti su kaina 2006 m. vasarą, išaugo daugiau kaip du
kartus, 2007 m. rugsėjo pabaigoje pasiekdama 270 EUR
už toną. Salyklinių miežių kaina taip pat labai išaugo ir
2007 m. rugsėjo pabaigoje ji pasiekė beveik 310 EUR už
toną. Bajonoje kukurūzai iš Prancūzijos taip pat
pabrango; jų kaina, naujų prekybos metų pradžioje
siekusi 183 EUR už toną, 2007 m. rugsėjo viduryje
tapo aukščiausia – 255 EUR už toną. Tokia padėtis susi-
klostė dėl sumažėjusio Bendrijos paprastųjų kviečių ir
kukurūzų derliaus, vidutiniškos kokybės ir Bendrijos
intervencinių atsargų, kuriose šiuo metu yra mažiau
kaip 500 000 tonų, išnaudojimo.
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(1) OL L 270, 2003 10 21, p. 78. Reglamentas su paskutiniais pakei-
timais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 735/2007 (OL L 169,
2007 6 29, p. 6).



(6) Siekiant ištaisyti labai įtemptą padėtį grūdų rinkose,
reikėtų skatinti Bendrijos rinkų aprūpinimą grūdais ir
tuo tikslu laikinai netaikyti kai kurių grūdų importo
muitų tiek sumažintu muitu apmokestinamų tarifinių
kvotų atveju, tiek bendraisiais tarifais reglamentuojamo
importo atveju. Tačiau šią priemonę reikėtų taikyti tik
2007–2008 prekybos metais.

(7) Be to, šią priemonę turi būti galima iškart panaikinti, jei
sutrikdoma arba gali būti sutrikdyta Bendrijos rinka.
Todėl reikėtų numatyti galimybę Komisijai nedelsiant
imtis atitinkamų priemonių, kad muitai vėl būtų pradėti
taikyti, kai tik padėtis rinkoje tai pateisintų, ir nustatyti
kriterijus, kuriais vadovaujantis padėtį reikėtų tokia
laikyti.

(8) Šios priemonės turi būti patvirtintos vadovaujantis 1999
m. birželio 28 d. Tarybos sprendimu 1999/468/EB,
nustatančiu Komisijos naudojimosi jai suteiktais įgyven-
dinimo įgaliojimais tvarką (1),

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Iki 2008 m. birželio 30 d. produktams, kurių KN kodai
1001 90 99, 1001 10, 1002 00 00, 1003 00, 1005 90 00 ir

1007 00 90, laikinai nebetaikomi nustatyti importo muitai;
muitai laikinai nebetaikomi visam importui, kuris vykdomas
vadovaujantis bendraisiais tarifais, pagal Reglamento (EB) Nr.
1784/2003 9 straipsnį arba pagal šio reglamento 12 straipsnyje
nustatytas tarifines kvotas, kurioms taikomas sumažintas muitas.

2. Komisija gali Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 10 straips-
nyje numatytais lygiais ir sąlygomis vėl taikyti muitus, jei vieno
ar kelių 1 dalyje minėtų produktų FOB kaina, nustatyta Bend-
rijos, uostuose, yra 180 % mažesnė už intervencinę kainą arba,
jei tai produktai, kuriems netaikomos intervencinės kainos,
180 % mažesnė nei 101,3 EUR už toną.

3. Prireikus Reglamento (EB) Nr. 1784/2003 25 straipsnio 2
dalyje nustatyta tvarka priimamos šio reglamento taikymo taisy-
klės.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną nuo jo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas taikomas importui, vykdomam pagal importo
licencijas, išduotas nuo jo paskelbimo dienos.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 20 d.

Tarybos vardu
Pirmininkas

F. NUNES CORREIA
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(1) OL L 184, 1999 7 17, p. 23. Sprendimas, iš dalies pakeistas Spren-
dimu 2006/512/EB (OL L 200, 2006 7 22, p. 11).



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 2/2008

2008 m. sausio 3 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2008 m. sausio 4 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2008 m. sausio 3 d.

Komisijos vardu
Jean-Luc DEMARTY

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 756/2007 (OL L 172,
2007 6 30, p. 41).



PRIEDAS

prie 2008 m. sausio 3 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 IL 175,4
MA 53,6
TR 120,2
ZZ 116,4

0707 00 05 JO 172,9
MA 62,6
TR 134,0
ZZ 123,2

0709 90 70 MA 57,5
TR 119,2
ZZ 88,4

0805 10 20 EG 63,0
IL 47,6
MA 75,9
TR 73,1
ZA 46,8
ZZ 61,3

0805 20 10 MA 73,7
ZZ 73,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 29,7
IL 62,7
TR 72,1
ZZ 54,8

0805 50 10 EG 81,4
TR 123,4
ZA 134,4
ZZ 113,1

0808 10 80 CN 85,6
MK 31,1
US 100,0
ZZ 72,2

0808 20 50 CN 73,3
US 111,2
ZZ 92,3

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ žymi „kitą
kilmę“.
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II

(Aktai, priimti remiantis EB ir (arba) Euratomo steigimo sutartimis, kurių skelbti neprivaloma)

SPRENDIMAI

KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 20 d.

kuriuo iš esmės pripažįstama, kad dokumentai, pateikti nuodugniam tyrimui dėl ipkonazolio ir
maltodekstrino galimo įtraukimo į Tarybos direktyvos 91/414/EEB I priedą, yra išsamūs

(Pranešta dokumentu Nr. C(2007) 6479)

(Tekstas svarbus EEE)

(2008/20/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvą
91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į
rinką (1), ypač į jos 6 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Direktyvoje 91/414/EEB numatyta parengti Bendrijos
veikliųjų medžiagų, kurias leidžiama naudoti augalų
apsaugos produktuose, sąrašą.

(2) 2007 m. kovo 30 d. bendrovė Kureha GmbH pateikė
Jungtinės Karalystės valdžios institucijoms dokumentus
dėl veikliosios medžiagos ipkonazolio ir paraišką įtraukti
šią medžiagą į Direktyvos 91/414/EEB I priedą. 2007 m.
liepos 2 d. bendrovė Biological Crop Protection Ltd. pateikė
Jungtinės Karalystės valdžios institucijoms dokumentus
dėl maltodekstrino ir paraišką įtraukti šią medžiagą į
Direktyvos 91/414/EEB I priedą.

(3) Jungtinės Karalystės institucijos Komisijai nurodė, kad,
remiantis pradiniu tyrimu, atrodo, jog dokumentai dėl
veikliųjų medžiagų atitinka Direktyvos 91/414/EEB
II priedo duomenų ir informacijos reikalavimus. Be to,
manoma, kad pateikti dokumentai dėl vieno augalų
apsaugos produkto, kurio sudėtyje yra atitinkamos veik-
liosios medžiagos, atitinka duomenų ir informacijos
reikalavimus, nustatytus Direktyvos 91/414/EEB III
priede. Pareiškėjai, remdamiesi Direktyvos 91/414/EEB
6 straipsnio 2 dalimi, vėliau perdavė dokumentus Komi-
sijai, kitoms valstybėms narėms ir Maisto grandinės ir
gyvūnų sveikatos nuolatiniam komitetui.

(4) Šiuo sprendimu Bendrijos lygmeniu turėtų būti oficialiai
patvirtinta, kad dokumentai iš esmės atitinka duomenų ir
informacijos reikalavimus, nustatytus Direktyvos
91/414/EEB II priede, ir dėl bent vieno augalų apsaugos
produkto, kurio sudėtyje yra atitinkamos veikliosios
medžiagos – tos direktyvos III priede nustatytus reikala-
vimus.

(5) Šiuo sprendimu nepažeidžiama Komisijos teisė prašyti
pareiškėjo pateikti papildomų duomenų arba informa-
cijos siekiant išsiaiškinti tam tikrus su pateiktais doku-
mentais susijusius klausimus.

(6) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Maisto
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto
nuomonę,
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(1) OL L 230, 1991 8 19, p. 1. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos direktyva 2007/52/EB (OL L 214, 2007 8 17,
p. 3).



PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Nepažeidžiant Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 4 dalies,
Komisijai ir valstybėms narėms pateikti dokumentai dėl šio
sprendimo priede nurodytų veikliųjų medžiagų siekiant, kad
tos medžiagos būtų įtrauktos į tos direktyvos I priedą, iš
esmės atitinka tos direktyvos II priede nustatytus duomenų ir
informacijos reikalavimus.

Atsižvelgiant į numatytus naudojimo būdus, dokumentai dėl
vieno augalų apsaugos produkto, kurio sudėtyje yra veikliosios
medžiagos, taip pat atitinka direktyvos III priede nustatytus
duomenų ir informacijos reikalavimus.

2 straipsnis

Ataskaitą rengianti valstybė narė toliau išsamiai nagrinėja
1 straipsnyje nurodytus dokumentus, praneša Komisijai apie

tyrimų rezultatus ir pateikia rekomendaciją įtraukti arba
neįtraukti į Direktyvos 91/414/EEB I priedą 1 straipsnyje nuro-
dytas veikliąsias medžiagas bei nurodo visas įtraukimo sąlygas
kuo greičiau ir ne vėliau kaip per vienerius metus nuo šio
sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2007 m. gruodžio 20 d.

Komisijos vardu
Markos KYPRIANOU

Komisijos narys

PRIEDAS

VEIKLIOJI MEDŽIAGA, KURIAI TAIKOMAS ŠIS SPRENDIMAS

Įprastas pavadinimas,
CIPAC identifikavimo numeris Pareiškėjas Paraiškos pateikimo data Ataskaitą rengianti

valstybė narė

Ipkonazolis
CIPAC Nr. 798

Kureha GmbH 2007 m. kovo 30 d. JK

Maltodekstrinas
CIPAC Nr. 801

Biological Crop Protection Ltd 2007 m. liepos 2 d. JK
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EUROPOS CENTRINIS BANKAS

EUROPOS CENTRINIO BANKO SPRENDIMAS

2007 m. gruodžio 7 d.

iš dalies keičiantis 2001 m. gruodžio 6 d. Sprendimą ECB/2001/15 dėl euro banknotų emisijos

(ECB/2007/19)

(2008/21/EB)

EUROPOS CENTRINIO BANKO VALDANČIOJI TARYBA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos
106 straipsnio 1 dalį,

atsižvelgdama į Europos centrinių bankų sistemos ir Europos
centrinio banko statutą, ypač į jo 16 straipsnį,

kadangi:

(1) Pagal 2007 m. liepos 10 d. Tarybos sprendimo
2007/503/EB pagal Sutarties 122 straipsnio 2 dalį dėl
bendros valiutos įvedimo Kipre 2008 m. sausio 1 d. (1)
1 straipsnį ir 2007 m. liepos 10 d. Tarybos sprendimo
2007/504/EB pagal Sutarties 122 straipsnio 2 dalį dėl
bendros valiutos įvedimo Maltoje 2008 m. sausio
1 d. (2) 1 straipsnį Kipras ir Malta atitinka būtinas sąlygas
eurui įvesti ir pagal Stojimo akto (3) 4 straipsnį šioms
valstybėms narėms taikytos leidžiančios nukrypti
nuostatos nuo 2008 m. sausio 1 d. bus panaikintos.

(2) 2001 m. gruodžio 6 d. Sprendimo ECB/2001/15 dėl
euro banknotų emisijos (4) 1 straipsnio d punktas
apibrėžia „banknotų paskirstymo raktą“ ir daro nurodą
į to sprendimo priedą, kuris nurodo nuo 2007 m. sausio
1 d. taikomą banknotų paskirstymo raktą. Atsižvelgiant į

tai, kad 2008 m. sausio 1 d. Kipras ir Malta įsives eurą,
reikia iš dalies pakeisti Sprendimą ECB/2001/15, siekiant
nustatyti nuo 2008 m. sausio 1 d. taikomą banknotų
paskirstymo raktą,

NUSPRENDĖ:

1 straipsnis

Sprendimo ECB/2001/15 dalinis pakeitimas

Sprendimas ECB/2001/15 iš dalies keičiamas taip:

1. 1 straipsnio d punkto paskutinis sakinys pakeičiamas taip:

„Šio sprendimo priedas nurodo nuo 2008 m. sausio 1 d.
taikomą banknotų paskirstymo raktą.“

2. Sprendimo ECB/2001/15 priedas pakeičiamas šio sprendimo
priede išdėstytu tekstu.

2 straipsnis

Baigiamoji nuostata

Šis sprendimas įsigalioja 2008 m. sausio 1 d.

Priimta Frankfurte prie Maino, 2007 m. gruodžio 7 d.

ECB pirmininkas
Jean-Claude TRICHET
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(1) OL L 186, 2007 7 18, p. 29.
(2) OL L 186, 2007 7 18, p. 32.
(3) Aktas dėl Čekijos Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro Respub-

likos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respub-
likos, Maltos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respub-
likos ir Slovakijos Respublikos stojimo sąlygų ir Sutarčių, kuriomis
yra grindžiama Europos Sąjunga, pritaikomųjų pataisų (OL L 236,
2003 9 23, p. 33).

(4) OL L 337, 2001 12 20, p. 52. Sprendimas su paskutiniais pakeiti-
mais, padarytais Sprendimu ECB/2006/25 (OL L 24, 2007 1 31,
p. 13).



PRIEDAS

BANKNOTŲ PASKIRSTYMO RAKTAS NUO 2008 M. SAUSIO 1 D.

Europos centrinis bankas 8,0000 %

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique 3,2615 %

Deutsche Bundesbank 27,0880 %

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland 1,1730 %

Bank of Greece 2,3980 %

Banco de España 9,9660 %

Banque de France 18,9915 %

Banca d’Italia 16,5395 %

Central Bank of Cyprus 0,1650 %

Banque centrale du Luxembourg 0,2080 %

Bank Ċentrali ta’ Malta/Central Bank of Malta 0,0825 %

De Nederlandsche Bank 5,1395 %

Oesterreichische Nationalbank 2,6610 %

Banco de Portugal 2,2620 %

Banka Slovenije 0,4215 %

Suomen Pankki 1,6430 %

Iš viso 100,0000 %
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